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NA DOWóD CZEGO wymienieni wyżej Pełno­
mocnicy podpisali tę umowę i opatrzyli ją swemi 
pieczęciami. 

Sporządzono w dwóch egzemplarzach w Wied­
oiu, 24 listopada 1926 r. 

Za Rzeczpospolitą Polską: 
(-) Edward Werner m. p. 

Za Republikę Austrjacką: 
(-) Alfred Kempf m. p. 

Zaznajomiwszy się z powyższą konwencją, 
uznaliśmy i uznajeJllY ją za słuszną, zarówno w ca­
łości jak i każde z zawartych w niej postanowień; 
oświadczamy, że jest przyjęta, ratyfikowana i po­
twierdzona i przyrzekamy, że będzie niezmiennie 
zachowywana . . 

NA DOWóD CZEGO wydaliśmy Akt niniej­
szy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 24 listopada 1927 r. 

(-) l. Mościcki 
Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów: 

(-) J. Piłsudski 

Minister Spraw Zagranicznych: 
(-) August Zaleski 

EN FOl DE QUOI, les Plenipotentiaires sus­
nommes ont signe la presente Convention et y ont 
appose leurs cachets. 

Fait en double exemplaire fi. Vienne, łe vingt­
quatre novembre 1926. 

Pour la Republique de Pologne: 
(-) Edwara Werner 

Pour la Republique d'Autriche: 
(-) Alfred Kempf 

Apn!s avoir vu et examine ladite Con;vention, 
Nous I'avons approuvee et approuvons en toutes et 
chacune des dispositions qui y sont contenues, de­
clarons qu' elle est acceptee, ratifiee et cOn'firmee, 
et promettons qu' elle sera invioIablement observee. 

EN FOl DE QUOI, Nous avons donne les pre­
sentes, ' revetues du Sceau de la Republique. 

A Varsovie, le 24 novembre 1927. 

(-) 1. Mościcki 
Par le President de la Republique 
Le President du Conseil des Ministres: 

(-) J. Piłsudski 

Le Ministre des Affaires Etrangeres: 
(-) August Zaleski 

558. 
Oświadczenie rządowe 

z dnia 25 maja 1928 r. 

W sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych konwencji między Rzecząpospolitą Polską a Repu­
bliką Austrjacką o zapobieżeniu dwukrotnemu pobieraniu podatku spadkowego, podpisanej w Wiedniu 

dnia 24 listopada 1926 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że, w wykonaniu p. l-go art. 8-go konwencji między Rze­
cząpospolitą Polską a Republiką Austrjacką o zapobieżeniu dwukrotnemu 'pobieraniu podatku spadkowego, 
podpisanej w Wiedniu dnia 24 listopada 1926 r. wymiana dokumentów ratyfikacyjnych powyższej konwencji 
nastąpiła w Warszawie w dniu 22 maja 1928 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: August Zaleski 

559. 
Pakt Przyjaźni i Serdecznej W spółpracy 

między Polską a Królestwem Serbów, Chorwatów i Słoweńców, podpisany w Genewie dnia 18 wrześ­
nia 1926 roku. 

(Ratyfikowany zgodnie z ustawą z dnia 24 czerwca 1927 r. - .oz. U. R. P. Nr. 63, poz. 550). 

Przekład. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
MY, IGNACY MOŚCICKI, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 
wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tern wie­

dzieć należy, wiadome m czynimy: 
Dnia osiemnastego września tysiąc dziewięćset 

dwudziestego szóstego roku podpisany został w Ge­
newie pomiędzy Rządem Rzeczypospolitej Polskiej 
a Rządem Królestwa Serbów, Chorwatów i Słoweń­
Ców Pakt Przyjaźni i Serdecznej Współpracy o na­
stępującem brzmieniu dosłowne m: 

AU NOM DE LA REPUBLIQUE BE POLOGNE 
NOUS, IGNACY MOŚCICKI, 

PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE. 
fi. tous ceux qui ces presentes LeŁtres verront, 

Salut: 
.on Traite d'Amitie ayant ete signe .entre le 

Gouvernement de la Republique de Pologne et le 
Gouvernement du Royaume des Serbes, Croates et 
Slovenes fi. Geneve le dix-huit septembre mil neuf 
cent vingt six, Traite dont la teneur suit: 
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PAKT PRZYJAŹNI I SERDECZNEJ WSPóLPRACY 

między Polską a Królestwem Serbów, Chorwatów 
i Słoweńców. 

PREZYDENT 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

I 
J. K. M. KRóL SERBóW, CHORWATÓW 

i SŁOWEŃCóW, 

powziąwsz:y niezachwiane postan-owienie ~II,- . 
ehowania pokoju, którego utrzymanie jest nie;i\będne 
dla stalości politycznej i podźwignięcia gospodarcz;'ę­
go Europy, 

porozumieli się, aby zawrzeć Traktat Przy­
jaźni, będący skutkiem naturalnym stosunków przy­
jaznych, istniejących między obu Krajami. 

W tym celu mianowali oni swymi Pełnomocni­
kami, mianowicie: 

P r e z y d e n t R z e c ·z .y .p o s .p o, l i t e .j 
Polskiej: 

Pana Augusta Z a 1 e s k i e g o, Ministra Spraw 
Zagranicznych, 

J. K. M. K ról S e r b ó w, C h o r wat ó w 
i S ł o weń c ó w: 
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PACTE D'AMITIE 
ĘT DE COLLABORATION' CORDIALE 

eDtre la PoloilDe et le Royaume des Serbes, Croate$ 
. Sloyenes. 

LE PRESIDENT 
DE LA RF,;PUBLIQE D~ POLOGNE 

ET 
SA MAJESTE . 

LE ROI DES SERBES, CROATES ET SLOVENES, 

fermement resolus a sauvegarder la Paix don t 
le maintien est necessaire a la śtabilite politique et 
au reU:vement economique de l'Europe, .. 

se sont mis d'accord pour conclure un Trait~ 
d'Amitie, cOnsequence naturelle des relations ami­
cales existant entrę les deux Pays. 

Dans ce but Ils ont nomme pour Leurs Pleni­
potentiaires, ci savoir: 

Le President 
de la Republique de Pologne: 

Mr. August Z a l e s k i, Ministre · des Affaires 
Etrangeres, 

Sa Majeste le Roi des 
S e r b e s, C r o a t es e t S 1 o v e n e s: 

Pana Momtchilo N i n t c h i t c h, Doktora Praw, ' Mr. Momtchilo N i n t c h i t c h, Docteur en Droit, 
Ministra Spraw Zagranicznych; Ministre des Affaires Etrangeres; 

KTóRZY, po wymianie swych pełnomocnictw, 
uznanych za dobre i w należyte j formie wystawione, 
zgodzili się na następujące postanowienia. 

Artykuł pierwszy. I 

Potwierdza się uroczyście trwanie szczerej 
przyjaźni i stałego, dobrego porozumienia, które już 
szczęśliwie istnieje między Rzecząpospolitą Polską 
a Królestwem Serbów, Chorwatów i Słoweńców. 

Artykuł 2. 

W celu uz'godnienia ich wysiłków pokojowych, 
oba Rządy zobowiązują się porozumiewać się w spra­
wach polityki zagranicznej, które, według ich zgod­
nej opinji, obchodzą obie Umawiające się Strony. 

Artykuł 3. 

Co się tyczy innych spraw polityki zagranicz­
nej, obie Umawiające się Strony zobowiązują się, 
w razie trudności międzynarodowych, przystąpić do 
natychmiastowej wymiany poglądów w duchu jak 
najbardziej życzliwym. 

Artykuł 4. 

Wysokie Umawiające się Strony zobowiązują 
się zawrzeć możliwie jaknajprędzef konwencję ar­
bitrażowó\ na w}'ipadek powstania między Niemi 

LESQUELS, apres avoir echange leurs pleips 
pouvoirs, reconnus en bonn.: et due forJlle, ont co,n­
venu des dispositions suiv.antes. 

ArticIe premier. 

II est solennellement confirme la continuation 
de l'amitie sincere et d'une constante bonne intelli­
gence deji si heureusement existantentre la Repu­
blique de Pologne et le Royaume des Serbes, Croates 
et Slovenes. 

Article 2. 

Pour coordonner leurs efforts pacifiques ·les 
deux Gouvernements s'engagent a se concerter sur 
lesquestions de politique exterieure interessant, 
.d'avis commun, les deux Partie s Contractantes. 

Artic1e 3. 

Quant aux autres questions de politique exte­
rieure, les deux Partie s Contractantes s'engagent, 
en cas d~ difficultes international es, ci proceder a un 
echange immediat de vues dans l'esprit le plus bien­
veillant. 

ArticIe 4. 

Les Hautes Partie s Contractantes s'engagent 
a concIure dans le plus bref delai possible une con­
vention d'ar,bitraie pour les cas, OU ił suriirait entre 
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w przyszłości kwestyj spornych, których nie można 
było rozstrzygnąć pi'zez układ przyjacielski i w dro­
dze dyplomatycznej. 

Artykuł 5. 

Układ niniejszy będzie trwał trzy la ta , licząc 
od dllią pQQ:pisaniago; wszelako każda z Umawiaj ą­
cych się Stron będzie miała możność wymówić go 
po upływie dwóch lat, uprzedzając o tern drugą Stro­
nę na sześć miesięcy naprzód . 

. Artykuł 6. 

Układ niniejszy bęclzję podany do wiadomości 
Lidze Narodów zgodnie z art. 18 Paktu. 

Artykuł 7. 
Układ niniejszy będzie ratyfikowany i doku­

menty rdyfikacyjne będą wymienione w Belgradzie 
nJ.ożliwie jakna.jprędzej. 

NA DOWóD CZEGO odnośni Pełnomocnicy 
podpisali niniejszy Traktat i wycisnę li na nim swe 
pieczęcie. 

Sporządzono w Genewie, dnia 18 września 
1926 r. w dwóch e·gzęmplarzach. 

(-) August ZaleskI 
L. S. 

(-) M. Nintchitch 
L. S. . 

Zaznajomiwszy się z powyższym Paktem, uzna­
liśmy go i uznajemy za słuszny zarówno w całości , 
jak i każde z zawartych w nim postanowień; oświad­
czamy, że jest przyjęty, ratyfikowany i potwierdzony, 
i puyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opa­
trzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

W Warszawie, dnia 6 września 1927 r. 

(-) l. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów: 

(-) J. Piłsudski 

Minister Spraw Zagranicznych: 
l-) Al,Jgust Zaleski 

\ 

Elles dans l'avenir des questions litigieuses qui ne 
p ourraientetre n~solues par un accord amiable et 
par la voie diplomatique. 

Article 5. 

La durce du prcsent Pacte est de trois ans 
a partir de la signature, mais chacune des deux Par­
ties Contradantes est libre de le denoncer apres 
dęux ans, en avisant l'autre six mois d'avance. 

Article 6, 

Le present Pad e sera communique a la Societ~ 
des Nations conformement ci I'art. 18 du Pacte. 

Article 7. 
Le present Pade sera ratifie et les instruments 

de ·ratification en seront echanges a Belgrade le 'plus 
tot possible. 

En FOl DE QUOI, les Pl en ipo tentiairęs res­
. pectifs ont signe le present Traite et y ont appose 
leurs cachets. 

Fa it a Geneve, le 18 septembre 1926, en double 
expedition. 

(-) Au~ust Zaleski 
L. S. 

(-) M. Nintchitch 
L. S. 

Apres avoir vu et examme ledit Traite, Nous 
l' avons approuve et approuvons en toutes et chacune 
des dispositions qui y sont contenues; declarons qu'il 
est accepte, ratifie et 'Confirme, et promettons qu'il 
sera inviolab!ement observe. 

En Foi de Quoi, Nous avons donne les presen­
tes revetues du Sceau de la Republique. 

A Varsovie, le 6 septembre 1927. 

(-) l. Mościcki 

Par le President de la Republique 
Le President du Conseil des Ministres: 

(-) J. Pilsudski 

Le Ministre des Affaires Etrangeres; 
(-) Aullust Zaleski 

560. 

O ś W i a .d C Z e n i e r z ą d o w e 
z dnia 25 maja 1928 r . 

W sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Paktu Przyjaźni i Serdecznej Współpracy między 
Polską a Królestwem Serbów, Chorwatów i Słoweńców, podpisanego w Genewie dnia 18 września 

1926 roku. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że, w wykonaniu art. 7-go Paktu Przyja źni i Serdecznej 
Współpracy między Polską a Królestwem Serbów, Chorwatów i Słoweńców, podpisanego w Genewie dnia 
18 września 1926 r ., dokumenty ratyfikacyjne powyższego Paktu wymienione zostały w Belgradzie dnia 
16 JDaja 1928 roku. 

Minister . Spraw Zagranicznych: August Zaleski . 


